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Elmélkedések.
A nagypéntek délután eseményei mé

lyen felforgatták a sziveket. A föld moraja 
már elnémult, de a szomorúság, aggoda
lom még mindig tartott.

A Golgota mély csendje nyomasztólag 
hat a lélekrer Hiába keressük az arcokon 
a feltámadás megnyugtató reményét. Mintha 
csak elfeledték volna Jézus jövendöléseit.

Minő nagy változás harmadnapra! 
Megrendül a föld, fölpattan a sir. Elmúlt 
a homály, a ,sötét elenyészett, győzött a 
halálon az Élet. A tanítványok és szent 
asszonyok arca kiderül, szivükbe öröm és 
béke költözik.

A politikai életben is a bizonytalan
ság és aggódás Kálváriáját jártuk. Hóna
pokon keresztül lélekzetet visszafojtva leste 
egész Európa, vájjon visszatér-e a nyu
galom, megszünik-e a feszültség, vagy 
lángba és vérbe borul egész Európa ?

Hála Isten ! E Husvét a béke és győ
zelem ünnepe! A sötét felhők eloszlottak. 
A tavasz üde szellője nem ágyudörgést, 
jajkiáltásokat, hanem békés hangulatokat, 
reményt visz' szerte szét áz országban.

A béke e szép idején érdemes egy 
pillantást vetnünk a lefolyt eseményekre 
és tanúságaira.

Egy maroknyi, rakoncátlan nép volt 
Eris almája. Két hatalmas népfaj mérte

össze fegyvereit: a szláv és a germán. A 
halálos küzdelem a diplomácia útvesztőin 
folyt le: fegyverre nem került a sor,, a 
vereség mégis tökéletes volt. A szláv ma
radt a porondon.

Eszünkbe jutnak a régmúlt dicső na
pok, midőn 1278-ban a Morva síkjain a 
magyar fegyverek súlya döntötte meg Otto
kár nagy álmait, készülő hatalmas biro
dalmát.

A szláv álmokat egy időre ismét el
temettük. Országunk hű szövetségesére, a 
német haderőre támaszkodva, nem csak a 
papíron nagyhatalom. !

Másik tanúság: si ’ vis pacem, para 
bellum. A békét csak megfelelő nagy had
erővel lehet föntartani. Ezt bizonyítja a 
történelem és a szerb esemény.

1850-ben Poroszországgal bonyodalom 
volt készülőben. Erre nálunk a hadilétszá
mot 650000 emberre, 20000 lovasra, 700 
ágyúra emelték fel. Következménye: az 
olmützi békés megegyezés.

1888-ban Oroszországgal volt össze- 
különbözésünk. Az orosz határon összpon
tosítottunk, behívtuk a .tartalékosokat, fel
emeltük a hadilétszámot ;■ eredménye: az 
oroszok engedtek. t

Itt volt a mostani szerb bonyodalom. 
Magyarország és Ausztria bámulatos ké
szenléte teljes hadilétszámban, a terv utolsó 
pontig kidolgozva, imponáló súllyal esett

a diplomácia mérlegébe, ahol Európa béké
jéről vagy háborújáról döntöttek. ..."

E döntő pillanatban bámulatos fegyel
mezettséget és önuralmat mutatott magyar 
és osztrák. Heteken keresztül türelemmel 
várta, mikor ébrednek fel a szerbek hábo
rús őrületükből. Csak igazságának tudata, 
erejének érzete, készenlétének biztonsága 
adhatta meg e példás'higgadtságot.

A béke idején örvendjünk a kiví
vott békének, de túlságosan ne ringassuk 
magunkat csalódásban. A szláv törekvés 
ismét elbukott, de nem végleg. A béke nem 
szilárd. A nyugalom látszólagos, a szláv 
eszmék újra feltámadnak. Eljön még az 
idő, talán nincs is messze, elröppen közü
lünk a megszerzett békegalamb. ,

Azokban a nehéz napokban legyen 
erősségünk a gyötrelmek embere, a kin- 
haiáliai kimúlt, ki mint erős Isten szállott 
ki sírjából. Mi értünk halt meg Ő, mi ér
tünk támadt fel, hogy békét hozzon az 
egész világnak, a mi országunknak, a 
magyar hazának. p.

Kereskedőink kötelességei.
Nemrég egy hivatalos statisztikai kimutatás 

jelent meg, mely sajnálatos képét mutatja elha
nyagolt külkereskedelmünknek. Rengeteg behoza
tallal szemben kivitelünk nem képes fellendülni.

A  Zsigárdy-kuria.
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —

A Zsigárdyak büszke sólymának bizony 
már csak a lába nyújtózkodott a kapu fölötti 
czimeren, a fejét meg a derekát rég letörte, 
megőrölte az idő. Aminthogy magából a címer
ből is alig hagyott már valamit. A kőpajzs fosz
lott lefelé a falról, leporlott onnan, mint a hogy 
a  familia dicsősége is szépen lassan leporladozott.

S maga az egész kidőlt, bedőlt oldalú vén 
ház, korhadt tetejével, megrepedezett falaival, 
betört üvegü ablakaival inkább látszott valami 
elhagyott magtárnak, mint úri lakásnak.

Az udvarát fölverte a gyep, a tornác tég
láit mind ellopkodták s a kert, a régi, szép virágos 
kert, a hol valaha virág virág hátán nyílt, most 
csupa bozót, csupa muszkatövis. Kerítése sincs; 
mert a vályogfal végig bedőlt, a satnya líceum- 
sövény meg csak úgy Isten kegyelméből hatá
rolja a kertet.*

Virágház is volt az előtt benne. Az öreg 
tekintetes ur nagyon szerette a virágokat; tele 
volt akkoriban virággal a kert, az udvar, a tornác.

Télre mind bekerült a szép, nagy virág
házba. Most már ennek is csak a négy üres fala 
meredez az égre.

Szomorú, elhagyatott vén kúria! Olyan 
ház, a melyik előtt, ha elmegy az ember, egy
szeriben eszébe jut a szomorú, a legszomorubb 
múlandóság; elmúlása mindennek, a mi dicsősé
ges, fényes és barátságos volt.

A faluban bagolyfészeknek hívták ezt a 
szomorú épületet és bizony nem valami nagy 
tisztelettel diskuráigattak a parasztok a vén ház
ról. Hej, pedig valaha de messziről megsüvegel- 
ték a házat is, nemcsak a gazdáit, a hatalmas, 
büszke tekintetes urakat, a kik ámbátor csak te
kintetes urak valának, de nagyobb tekintélyük 
és becsületük volt, mint a mostani nagyságos 
uraknak, ezeknek a nagyságos uraknak, a 
kiknek a papájuk meg a nagytatájuk még a tol
lat, meg az ócska kapákat vásárolta.

De persze ez jó régen volt. Azóta fordult 
egyet az idő kereke és a kik fönt voltak, azok 
alulra kerültek, alulról megfölkerültek az emberek.

Csak Zsigárdy Ivánné tekintetes asszony 
hiszi azt, hogy még minden a régiben van és 
csak ő tartja a Zsigárdy-kuriát kastélynak, a 
melyre úgy a lelkes, mint zsellérjobbágyoknak 
csak kegyelettel illik fölpillantani . .

Azaz, hogy ő is szegény, inkább csak ma
gát áltatja azzal, hogy minden úgy van a 
hogy volt.

Mert neki is szomorúan kellett érezni a vi
lág rendje megváltozását, mikor az első télen 
beköltözött a kúriából a városba s ott vett egy 
kis egyszobás lakást á  megyeház háta mögött.

Jobban esett a lelkének, hogy ha már be 
kellett jönnie, hát legalább közel lakjék ahhoz á 
nagy házhoz, a hol Zsigrády Iván ür, mint első 
alispán annakidején mindeneknek parancsoló, ha
talmas nagy ur volt. Jobban esett itt meghúznia 
magát a régi dicsőség helyéhez közel.

Persze, ha rajta állt volna, hát ő legjobban 
szeretett volna kint maradni. Csakhogy két nagy 
oka is volt rá, hogy beköltözzék.' Az egyik az, 
hogy a vén, roskadozó házban, melynek oldalán, 
tetején kényére-kedvére fütyörészett be a  szélj 
bajos lett volna télen át is meglakni a  nélkül, 
hogy a javításra egy csomó pénzt el ne költsön 
a tekintetes asszony, holott ? pénznek ugyancsak 
szűkében v o lt; a másik ok pedig az volt, hogy 
az unokája, a kis Piroska kezdett már nagyocska 
leánnyá serdülni s azt hitte, hogy bent a vá
rosban majd csak elveszi valaki azok közül az 
urfiak közül, a kiknek az apáik mindennapos 
vendégek voltak náluk. ; u. 0
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Mai lapunk 4  oldal.

00000205



2______________________ . ... . ^

' A közgazdászt, a kereskedőt, sőt minden 
jó hazafiit is, a ki nemzetének jólétét szivén 
viseli, kell hogy gondolkodóba: ejtse ez a szo
morú tény.

ő s  hibája a magyarnak, hogy nem hasz
nálja fel a viszonyok nyújtotta előnyt. A magyar 
történelem a hőstettek, a lovagias virtusok lánco
lata. A kereskedelemnek szerep nem jut benne.
A kalmár fogalmával megbarátkozni nem tudott 
a magyar, az neki kedves nem volt, sőt tiszteletére 
sem tarthatott igényt. Igaz, hogy azon idő óta, 

..hogy ez igy volt, nagyot fordult az idő kereke, 
de az ősi felfogás maradványai még nem pusz
tultak el teljesen és még mindig kerékkötői a 
nemzeti jólétet teremteni hivatott kereskedelemnek.

Tagadhatatlan, hogy a magyar belterjes 
kereskedelem az utolsó évtizedek alatt nagy ará
nyokban fejlődött, csakhogy ez még nem elég az 
üdvösségre. Az általános jólét gyarapodását első 
sorban a kiviteltől lehet remélni, a mire elég 
bjzohyitékot szolgáltatnak a külföldi példák. Anglia, 
Francia- és Németország világhatalmukat főleg 
kivitelüknek köszönhetik. Az illető országok mű
velt és köztiszteletben álló kereskedői nem csak 
hogy helyesen fogták fel hazájuk érdekét és saját 
érdeküket, hanem még nagy áldozatok órán se 
riadtak vissza attól, hogy a gyakorlati téren elő
mozdítsák azt. Nem állottak meg az igazság fel
ismerésénél, nem nyugodtak meg abban a tudat
ban, hogy a kereskedelem felvirágzását a világ
piacok meghódításától kell várni s nem bízták a 
többit az államra, vagy a szomszédra, hanem 
derekasan hozzáláttak maguk a munkához, melyet 
hivatásuk és a haza érdeke megkívánt tőlük.
■ Hogy mennyire hanyagolják el kereskedőink 

a külföldi piacokat, példa reá Anglia, a hova sok 
árucikkünk volna kivitelképes. Ezek között első 
helyet gyümölcsünk, különösen az alma foglal
hatná el. Volt a múlt évben Londonban magyar 
kiállítás, barátkoztunk az angolokkal a Tátrában 
is, az angol fővárosban is, több lelkes honfitár
sunk, sőt egy-két angol is buzgóan csinált pro
pagandát a magyar áruknak. Mi hasznát láttuk 
azonban mindennek? Még annyit sem, hogy ke-

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

. reskedőink ügyet vetettek volna azokra a csórna- 
golási formákra, miket az angol piácokon a gyü- 
mölcsszáUitásnál eléngedhetlenül megkövetelnek. 
Énnek aztán természetesén az a következménye, 
hogy gyümölcsünk, a melyen Anglia kapva-kapna 
és drágán megfizetné, csak nem kerül oda.

Egy másik példa. A néhány év óta ren
dezni szokott tavaszi vásárok céljai közé a kivi
tel emelése is tartozik. A vásárt meglátogatták 
külföldiek is, de nem vásároltak vagy alig vásá
roltak valamit. Elvezették őket a kereskedelmi 
múzeumba, a kereskedelmi és iparkamarába, ban- 
ketteztek, tósztoztak s ezzel aztán véget ért az 
akció. Jövő évben újból kezdik.

A művelt és hazafias kereskedőkre a ki
vitel emelése körül nagy feladatok várnak. Tőlük 
függ a nemzeti jólét megalapozása, bizonyos te
kintetben rajtuk is múlik, hogy a boldogulás ha
zánkban oly nehéz, sokkal nehezebb, mint más 
országokban.

Sem a diplomata, sem a politikus, sem 
semmiféle közpályán működő férfiú nem tartja 
annyira kezében hazájának anyagi sorsát, mint a 
kereskedő. Azért nemcsak tisztelt, de fontos is 
a hivatása, de csak úgy, ha annak teljesen meg
felel. Ha erre fognak törekedni kereskedőink, 
úgy néhány év múlva nem lesz panasz pangó 
kivitelünk ellen.'

Ú J D O N S Á G O K .
— Prohászka Ottokár dr. megyés

püspök holnap Aradra utazik, a hol kon
ferenciákat és lelkigyakorlatokat tart. 
Öméltósága csak a jövő hét péntekjén ér
kezik vissza székvárosába.

— Gyula napja. Saára Gyula dr. városunk 
népszerű polgármestere tegnap ünnepelte név
napját. Ismerősei és jóbarátjai ezen alkalommal 
is elhalmozták őt szerencsekivánataikkal.

A függetlenségi kör vagy 60 tagú küldött
séggel tisztelgett a polgármesternél. Szónokuk 
Erdössy Bódog, a kör alelnöke volt, aki formás

1908. április 13.

beszéddel üdvözölte a párt régi elnökét és biz
tosította őt elvtársai mély tiszteletéről és rendít
hetetlen elvhűségéről. Saára dr. meghatottan vá
laszolt a szép szavakra s  kifejezést adott annak, 
hogy bármennyire változhatnának is a politikai 
viszonyok, I az ő ideális; ragaszkodását a  függet
lenségi eszmékhez , soha semmiféle körülmény 
meg változtatni nem fogja. .......................

Szintigy tisztelgett a  városi tisztikar Kerekes 
Lajos dr. főjegyző vezetése mellett, aki a  tőle 
megszokott ékcsszólással biztosította a  város .első 
tisztviselőjét tisztviselőtársainak ragaszkodásáról. 
Saára Gyula dr. kifejezést adott annak a remé
nyének, hogy a tisztviselők meg fogják őt mindig 
érteni, s fáradalmat nem ismerve vele együtt 
fognak működni a város anyagi és erkölcsi elő- 
haladásáért.

—  Közigazgatás a vármegyén. Ma délelőtt 
közigazgatási bizottsági ülés volt a vármegyén 
Széchenyi Viktor gróf elnöklete alatt.

Az alispáni hivatalban elintézés alá került 
1267 ügydarab. A Szent György-kórház elme
beteg osztályán 18 elmebeteg volt.

• Az alispán Zichy János gróf pusztáit mint 
Lókot, Vázsonyot, stb. Soponya politikai község
hez csatolta. Ez ellen felebbezettagróf, a feleebe- 
bezéssel szemben a közigazgatási bizottság azon
ban helybenhagyta az alispáni intézkedést.

A pénzügyigazgatóság jelentése szerint a 
kincstári követelés volt: 2,409.17 K. Erre befi
zetett összeg 887,888 K. Hátralék 1,517.828 K.

A főorvosi jelentés a megye közegészség
ügyi állapotáról adott jelentést. Házasságra lépett 
72 pár. Született 698 egyén, ebből fiú 353, nő 
345. A halálozások száma 588, férfi elhalt 294, 
nő 294. Születési többlet 102. Kipuhatolható be
teg volt 47.58, a . lakosság . 2 3 $-a. A dajkaságba 
adott gyermekek száma 850 volt. Uralkodó meg
betegedések a légző- és emésztőszervek bántalmai 
voltak. Vörheny 13 községben, kanyaró 7 község
ben lépett fel. A tüdővész ellen védő egyesület 
117 beteget gondozott és 1027 korona költségei 
fordított a jótékony célra. A Szent György kór-

Elvógre, ha szegény leány is Piroska, de 
olyan szép, mint a nyíló rózsa, előkelő, úri fa
míliából való, jól nevelt, derék kisasszony, meg
köszönheti, a ki elveszi.
' Csakhogy az urfiak nem nagyon mutatkoz
tak. Aminthogy a többi régi ismerősök sem, a 
kik pedig azelőtt, mikor még a megyeházban, 
lakott, ugyancsak gyakran fölkeresték a tekintetes 
asszonyt. Az első hetekben, mikor beköltözött a 
városba, még csak be-befordult egy-egy úri 
asszonyság a megyeház-utcai kis lakásba, de 
lassankint elmaradozott mindenki. A régi barát
nők részben tettetett jószívűségből, hogy ne 
okozzanak uzsonnák készitgetésével alkalmatlan
ságot, részint pedig félelemtől, hogy valahogy 
pénzt ne kérjen tőlük Zsigárdyné,

Azaz, hogy az urfiak szívesen legyesked- 
tak a szépleány körül, udvaroltak neki, virágo
kat hordtak, éjjeli zenéket adtak, mindent meg
cselekedtek, csak a kezét nem kérték meg.

S Piroska leányasszony, a dzsentri legé
nyekben való első keserves csalódás után, férjhez 
ment ahhoz, a ki elször megkérte a kezét. Valami 
Brenner Artúr nevű sváb legényhez. Kishivatal- 
nok az ottani téglagyárban. Piroska szivében, 
mikor hozzá ment, bizony legkevésbbé sem élt 
iránta valami rajongó szerelem, de menekülni 
akart az otthoni szegénység elől, meg azután bo- 
szut is akart állni azon a nyomorult legényen, a 
ki annyiszor huzattá éjjelenkint Zsiga cigánnyal 
az, ablaka alatt, hogy:

M«g is halok érts 
Ha még egyszer nézek 
Szép szemébe . . .

^ J 3 üem csak egyszer, hanei 
gyón sokszori Sőt nem csak a szemébe n

hanem néhány forró csók emléke is égette szép, 
piros ajakát 1 S azután, nemcsak hogy nem halt 
meg érte, hanem még azt az áldozatot sem akarta 
meghozni, hogy elvette volna.

így lett a Brenner ur felesége. Ez a há
zasság azután teljesen elszakította azt a kis lán
cot is, a mi még a régi ismerősökkel tartotta a 
barátságot. A szabónével, a kinek a házában la
kott, meg a két szomszédasszonnyal, valami 
dijnok feleségével, meg egy kis, pergő nyelvű 
varrónéval,

Ezek előtt azután kedvére kibeszélhette 
magát a família régi dicsőségéről, férjéről, a ha
talmas alispánról, nagyapjáról, a hires sep- 
temvirről s a Zsigárdy familia más egyéb nagy 
dolgairól 1

S a régi dicsőség fényéből lassankint való
ságos glória támadt ezek szemében a tekintetes 
asszony alakja körül.

Az unokájával, mióta az férjhez ment, nem 
beszélt:

•*7 Nem is akarom látni I Szégyent hozott 
a familiára 1 Egy olyan emberhez hozzámenni 1

Hanem később mégis csak kibékült velők. 
Csak abba nem akart soha beleegyezni, hogy 
nyaranta, mikor ő kivonult az Úgynevezett 
„Zsigárdy-kuriá“-ba, hát azok is kimehjenek.

. Micsoda gyönyörű, szép kastélynak gondol
ták ezt a kúriát, Szabóné, meg a tekintetes asz- 
szony többi uj ismerősei. Mint valami csodálatos, 
fönséges, szent helyről, úgy beszéltek róla, mikor 
a tekintetes asszony rendesen úgy május végén 
oda hurcolkodott.

Ha kereste valaki, áhítattal mondták: Kint 
nyaral a kastélyában. A Zsigrády-kuriában.

Igen, ott nyaral az öreg úri asszonyság,

azaz jobban mondva, ott nyomorgott májustól 
októberig.

De a Brenner famíliának oda már nem volt 
bejárása I Pedig hányszor célozgatott rá Brenner 
ur, hogy a gyerekeknek milyen jó lenne ott a 
nagymamával lenni. De hiába célozgatott Az 
öregasszony nem engedte, hogy odajöjjenek.

— Itt fekszenek a  kert végén, a kriptában,: 
a Zsigárdyak; megfordulnának a sírjukban, ha 
bevonulna ez az idegen h a d ! Nem egedem az 
álmaikat zavarni I

Nem is engedte. Csak magában nyaralgatott 
ott! Kiült a ház elé és gyönyörködött benne, 
hogy süvegelik még mindig a parasztok.. A 
leányok, asszonyok kezet csókoltak neki. A fiata- 
labbaktól elkérdezősködött az öregekről, az öre
gekkel meg elemlegette a szép múltat, a kastély
beli víg napokat, a  nagy lakodalmak, mulatságo
kat, a régi fényt, a régi pompát.

Hanem tavaly Ősszel már azzal búcsúzott 
el a kúriától, hogy többé nem jön oda nyaralni. 
Bedőlt az utolsó szoba is, a  melyikben még ügy, 
a hogy el lehetett lakni. . ,

Mesterembereket hivatott, hogy állítsák Össze 
a számlát, hogy mennyiért lehetne rendbe hozni 
a kúriát. ,

Kegyetlenül nagy összeget mondtak. Talán 
ötszáz forintot. Büszkén felelte, hogy majd tavasz- 
szal megcsináltat mindent.

S mikor távoztak a  mesteremberek, két 
forró könycsepp gördült alá ráncos arcán:

— Nem jöhetek többet ki!
És szomorú telet élt ót az öregasszony. 

Mindig arra gondolt, hogy nyárra nem láthatja 
már az ő kedves kúriáját.

Azalatt pedig a veje, a ki Piroska utján
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ház a múlt hóban 412 beteg részesült gyógy
kezelésben. A hó végén maradt 168. '

A főállatorvos jelentése, szerint az állat
egészségügy kedvezőtlen volt.

Kimerítő és érdekes vitára adott alakalmat 
a főmérnöki jelentés. Részletesebben megemlékez
tünk annak idején arról, hogy Horváth Gyula dr. 
ennek -az élesszemü és agilis bizottsági tagnak 
puhatolódzásai révén csak most sült ki, hogy az 
államépitészeti hivatal 170.000 korona útépítésre 
felvett kölcsöne tulajdonképen csak, régebbi — 
de nevezzük nevén a gyereket — „lappangó" 
kiadásokra forditatik. A főmérnök a mai bizottsági 
ülésen magyarázta meg ezeknék a „lappangó" 
pénzeknek mibenlétét, hollétét és további , sor
sát. Eközben természetesen vádaskodások hang
zottak el, amire azután az érintett alispán Ke- 
nessey Gyula, Horváth Gyula szintén felszólalt. 
A dolog vége az lett, hogy ezek a „lappangó" 
dolgok nincsenek rendjén és hozájárultak az úti 
bizottság felterjesétéséhez, amely szerint felhívják 
a kormányt, hogy adjon segítséget arra, hogy ez 
a nagy „lappangó" kiadás eltűnjék a vármegye 
útalapjának szomorú láthatáráról.

A dologra különben mi még visszatérünk.
A tanfelügyelő á tanítóknak adandó állam

segélyről s kőrútjának eredményéről tett jelen
tést. A nadapi iskolánál a magyarosítás ügyére 
éber főispán kérdésére kielégítő választ adott.

—  A z oltáregylet az aggintézeti templom 
részére 2 dr. uj ministráns inget adományozott, 
melyekért hálás köszönetét fejezi ki az intézet id. 
gondnoka, Ambach József.

—  A  rétöntözÓ8Í társulat vasárnapra ősz- 
szehivott közgyűlése a jelenlevők csekély szá
mára való tekintettel nem volt megtartható.

—  Barkóczy báró a keresztről. Két estilap 
heves támadást intézett Barkóczy Sándor báró 
.kultuszminiszteri tanácsos éllen, mert hivatali szo
bájában a keresztet kifügesztette. Barkóczy báró 
e támadásra a következőket jelentette k i : -— A 
kereszt a szeretet vallásának szimbóluma s azt 
kifüggeszteni nekem jogom van. Nem bánthat 
senkit s csodálkozom azon, hogy ebbe bárki is 
kárhoztatandót lát. Mindenki tudja, hogy Eötvös 
József báró és Trefort Ágoston miniszterek sza-

megtudta az öreg baját, szépen rendbehozatta a 
vén házat. .

Mint valami gyerek, úgy örült a jó sváb, 
hogy milyen örömet fog ő most szerezni az 
anyósának.

Egy szép májusi napon be is rukkolt hozzá :
— Mama, menjünk ki a kúriába I Nézzük

megt
— Mit nézzek rajta 1 Azóta rom lett úgyis,
— Hátha nem I _
— Jobban tudom. Én láttam, hogy rom

landó volt benne minden.
— Rendbe hoztuk mamai Megcsináltattam 

mindent!
— Maga csináltatta meg, — kérdezte ha

raggal az öregasszony — és milyen jusson* ■ ha 
szabad kérnem?

— Hogy a mamának legyen hol nyaralni.
— Kértem rá? Még beleavatkozik az én 

házamba 1 Egy jött-ment akarja a Zsigárdy házat 
fölépíteni I Ezt nem tűröm I Azért, hogy vén va
gyok, nem hagyom a magam jussát. Port indítok 
az ur ellen i Házsértési port. Vagyonrongálási 
port. Majd megmutatom ón!

Nem mutatott meg ugyan semmit, de az 
uj házba nem tette be soha a lábát. A kulcsát 
odadobta az unokája lába elé.

— Elharácsoltátok a házam, lakjatok 
benne . . .

Csak mikor haldoklott, akkor jutott mégis 
az eszébe, hogy meghagyja hogy oda temessék 
a nagy kert szélébe, a családi sírboltba: .

— Mert a földet még se szentségtelenithet-, 
lék meg, az a mi régi földünk, ott akarok fe
küdni, a házhoz semmi közöm, de a földhöz r 
jássom van . . .

Vórtesy Gyula.

badelvüsége minden kétségen felül állt s hiva
talaikban mégis helyet foglalt a kereszt. Akkor 
senkinek sem volt ellene kifogása s természetes
nek találta mindenki. Nekem sokkal becsesebb a 
kereszt, mint bárkinek arcképe, ezt is megbecsül
jük s ha mások arcképét tehetnek fel a faiakra 
én meggyőződésemet kövem, amikor a keresztet’ 
e nagyszerű és felséges .szimbólumot hivatalom
ban elhelyezem. Ennyi a válaszom a támadásra.

— A  honvédség köréből. A védkötelezettség 
teljesítése után a honvédség kötelékéből elbocsáj- 
tották Gagyi Dénes tartalékos hadnagyot.

—  Véglegesítés. Kuglics János és Saly
Aladar postatiszteket, Smiedt Ferenc segédtisztet 
és Steiner Hélena kezelőnőt véglegesítette a 
postaigazgatóság. .
. — r Az. agjjintózetben levő férfiak számára
dr. N. N.-ne Onagysága 16 liter bort és 16 
csomag dohányt adományozott; melyért fogadja 
az aggok nevében forró köszönetemet. Ambach 
József aggintézeti id. gondnok.

—  A  Záróra. A most érvényre emelt sza
bályrendelet, amely a kávéházak erkölcseit rend
szabályozza meg amint értesülünk nem sokára 
hatályát veszti. Saára Gyula dr. polgármester 
múlt heti budapesti útjában a belügyminisztérium
ban is járt s ott kieszközölte hogy.'az uj és sok te
kintetben modernebb szabályrendelet a közeljövő
ben jóváhagyást, nyer. A minisztérium azonban 
amint értesülünk ebbe a szabályrendeletbe is be
leköt. Nevezetesen kifogásolja a szabályrendelet
nek azt az intézkedését,. mely szerint nőszemé
lyek nem volnának alkalmazhatók a kávéházak
ban. Egy kissé túlbuzgó kötekedésl

—  A  város kópviselőválaeztói. A képviselő
választókat összeíró bizottság mai ülése az 1910-ik 
évi képviselőválasztók névjegyzékének összeállítá
sával foglalkozott. A régi* jegyzékből elköltözés, 
elhalálozás folytán töröltek 183-at, így városunk 
képviselőválasztnak száma 2637 lett. .

— VonatelgázoláSi Borzalmas balesetnek lett 
áldozata tegnap éjjel 1Ü órakor egy fiatal vasut- 
kocsitolató, László Ignác 21 éves, denkóhegyi 
lakos, a kit csak pár héttel ezelőtt sorozták be 
a király katonái közé. Az egyik tehervonat mel
lett s a kapcsolást akarta végezni, mikor kabátja 
a két kocsi tányérja közé akadt. A másik pil
lanatban éles sikoltás hallatszott, félteste a ruhá
jával együtt az ütköző közé került. A szemtanuk 
és orvosok előadása szerint hozzája hasonló 
borzalmas esett a legnagyobb ritkaságok közé 
tartozik. A rettenetes ütés következtében ballá
báról az izmok teljesen lefosztotta, úgy, hogy 
csak az összetört csontok fehérlettek kf, szintigy 
összetépte a szerencsétlen ember jobb karját. A 
vonatvezető megállította a vonatot, a közellevők 
a megcsonkított ember segítségére siettek és 
borzongva látták a szörnyen összeroncsolt em
beri testet. Csakhamar megérkezett a helyszínére

Mészöly Jó^Üief ■ dr. á^rendőiség" emberéivel ‘ s a 
mentőkkel; A szerencsétlen embert beszállították 
a Szf"! .^yörgy-kórházba, .Mészöly József dr. 
amputálta az összeroncsolt tagokat, Répészky 
Ferenc kórházi lelkész: pedig a. műasztalon a 
szerencsétlen ember levágott keze és lába-mellett 
ellátta a haldoklót az utolsó szentségekkel. Éjfél 
után 1 órára azután kiszenvedett a szerencséden, 
szebb reményekre jogosító fiatal em ber.. '

A Zsámbék-szomorl ut kiépítését Reich 
György vállalkozónak adta ki az óllamépitészeti 
hivatal. _ , •..

— Megtámadott építőmester. Jámbor Fe
renc helybeli építőmester és alkalmazottja, Fekete 
József, lelkes szociáldemokrata összekcocanásáról 
esik szó. Jámbor Inotán dolgozgatott munkásaival,. 
akik , között Fekete József az ő szociáldemokrata 
természete szerint egyre rakoncátlankodott. Jámbor 
felmondta a szolgálatot a lábatlanködó alkalma
zottnak, aki emiatt annyira dühbe jött, hogy va
sárnap Jámbor lakására rontott s a mesterrel 
alaposan összekoccant. A mesfer látva, hogy 
Fekete bicskát tartogat kezében, alaposan nyakon 
teremtette, mire az bicskáját háromszor a mester 
testébe mártotta. A birórság elé került elbírálásra 
az ügy. . • ,

könnyen elmúlik a SCOTT-féle Emulsio hasz
nálata folytán. Orvosok, bábák és, szülők bizo
nyítják ezt ezer és ezer levélben. .. .

A SCOTT-féle Emulsio
segít azért, mert elsőrangú alkat
részei és az eredeti SCOTT-féle 
eljárás kiváló szerré teszik, sőt 
tápereje is elsőrangú. Már sz  élső 
adagtól csodálatosan javul az álta
lán os egészség. . .• .

Ai Emulsio vá.
tóriásánál a 

• SCOTT-féle 
módsier védje

gyét—a haláéit 
— kérjük figye
lembe venni.

eg ára 2 L 80 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban.

Nyáron is legjobb eredménnyel adagolható

— Munkaközvetítés. A keresztény
szociálisták egyesületében 20 kőműves 
munkás és 10 ács munkás munkát keres. 
Megkeresések a Munkásegyletbe küldendők, 
Székesfehérvárra. . .

—  A  selyemtenyó8ztó8órt Az alispán közli 
a főszolgabirákkal és a községek elöljáróságaival 
a következőket:

Minduntalan megindul a panasz, hogy se
lyemtenyésztésünk az utóbbi időben nem tud lé
pest tartani azzal a fejlődéssel, melyet a  selyem
tenyésztési felügyelőség szervezése óta évről-;' 
évre fokozatosan elért, mivel a kiültetett szeder
fák nem részesültek kellő védelemben,' "dacára,. 
hogy kiadott rendeleteimben főszolgabíró, Urak' 
utján felhívtam a községekét, hogy teljes erővel, 
hassanak oda, miszerint a községeknek a selyem- ', 
tenyésztés érdekében való közreműködése á ‘ ki-; 
vánalmaknak mindenben megfeleljen. . T

Mindinkább szaporodik, azon vármegyék;1 
száma, melyekben a selyemtenyésztés nem fejf'“ 
lődik, annak dacára, hogy az iránt a nép fokö- f  
zódó hajlammal viseltetik, mert a régi sz e d e rfa - . 
állomány ki van használva, áz uj ültetésü rsze-:.f 
derfákra pedig a nagymérvű pusztulás miatt nem '; 
számíthatnak a tenyésztők,; sök Vármegyében 
pedig visszafejlődött a selyemtenyésztés,, mivel a. 
régi szederfák korhadnak, púsztulriak, az; uj ül: 
tetések pedig nem sike-ülnek. Megdzbbentő.a 
vármegye néhány községében a  szederfá püsz-; 
tulása például az 1908; évben.. ‘ : . • ,

így Sárbogárd községben kiültettek 11 sze
derfát, elpusztult 257 drb. Sárkeresztur községben..,.
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kiültettek 18 darabot,elpusztult 19gcdrb:.Pázöiánd 
‘ községben kiültették 60 darabot, elpusztult 329

: A jelzett viszonyok mellett tf&vid idő alatt
tönkre megy a Vármegye szederfaállománya s a
vármegyének szegényebb osztálya meg lesz fosztva 
a . kereset legnehezebb idején keresetforrásától, 
azon keresetforrástól,, melynek révén az országos 
séiyemiényészlési felügyelőség működése óta 
284.809 koronát kitevő keresethez jutott.

Áthatva tehát a selyemtenyésztés nemzet
gazdasági fontosságától, hogy a szegényebb nép
osztály meg ne fosztassék keresetétől oly idő
szakban, midőn más keresethez épen nem jut, 
a következőket rendelem:

Tekintettel arra, miszerint a faiskolákban 
területük kétharmadrészében, mindaddig, mig a 
selyemtenyésztés céljaira elegendő szederfa nem 
lesz, szederfa tenyésztendő, ennélfogva szigorú 

- kötelességévé teszem a községi elöljáróságoknak, 
hogy a szabályrendelet ezen intézkedését a leg
pontosabban felelősség terhe mellett végrehajtsák.

Utasítom a községi elöljáróságokat, hogy a 
faiskolák üzemtervét, amennyiben még nem tör
tént meg, készítsék el és a szederfatenyésztés 
szempontjából a szakszerű útmutatásokat az or
szágos selyemtenyésztés felügyelőségétől kérjék 
ki, az országos selyemtenyésztési felügyelőség 
Útmutatását a szederfákkal kiültetendő területek 
kijelölése szempontjából is.

, —  Sztrájkoló kántor. Kislángról írja tudó
sítónk, hogy az ottani kántor Gőbel Jenő, köz- 
vetlenlll a húsvéti szertartásokat megelőzőleg be
adványt irt iskolaszékéhez, melytől 15 kát. hold 
haszonélvezetét kérte; s kérését azzal toldotta 
meg, hogy nem teljesítése esetén a kántori teen
dőket nem fogja végezni. Az iskolaszék tekintve 
a község rossz anyagi helyzetét, — a kérést nem 
teljesítette, bár elkészülve lehettek arra, hogy 
ének és orgonahang nélkül múlnak el az ün
nepek : Az ünnepek fenségét ugyan semmi sem 
zavarta, mert á kántori teendőket Velinszky Fe
renc helybeli tanító végezte nagy ambícióval az 
ájtatoskodók teljes megelégedésére; — a kántor 
ellen a községben mindamellett nagy a felháboro
dás, mert világosan kitűnik, rosszakaratú célja.

Kubik János kesztyű, sérvkötő és or
vosikötszer raktára a mai naptól kezdve a
Barátok épületében van. A püspökséggel 
szemben.

— Riadalom a cigányok közt. Fáraó füstös 
ivadékait nem szoktuk irigyelni, ők azonban ha
sonló gőggel nézik le a mi civilizált voltunk 
kellemetlen kölönceit. Melyik cserélné el közülök 
a tavaszi levegő ózondus illatát a mi zárt szo
báink fuladt levegőjével, a táncoló aranyos nap
sugarat a villanyfénnyel, a pitykézést, a szilaj 
birkózást az ábécé borzalmas rejtelmeivel. Ott 
Ugrabugrálnak és henpergőznek ókori kosztüm
jeikben a jövendő Balog Tutái, Lakatos Párnói 
és Trokár Martsái a zsendülő tavaszi füvőn a 
sárgapihés kis libák himes mesgyéin. Az egyiken 
egy, az öregapjától rámaradat ujjatlan nagy kabá
tot lóbbál a zeflr, a másik megelégszik egy lo
pott inggalérral, viszont a harmadiknak összes 
ruházatát egy viharedzett mancsetta képezi. 
Szóval van szabadság a mozdulatokban és a 
gőgős civilizáció nem akaszt béklyókat a „csák 
egy krajcsárkáért" könyörgő ifjúság délceg lábaira.

Tegnap aztán nagy lett a riadalom a ci
gánytelepen. Az ifjúság egyik-másik tagja bána
tosan horgásztattá le a fejét. Nem Ízlett neki se 
a verekedés, se a lopott csirke, se a tegnap dög
lött malac. Fázósan bujt a lopott tarka dunyha 
alá s verejték verte ki a forró homlokát. Alig 
betegedett meg az egyik, a szimpátia révén meg
kapta tőle a második. Hogyan, hogyan se történt, 
dénikve megtudta még a hatóság is és Mészöly 
József dr. főorvos megjelent a láthatáron és 
konstatálta a kanyarót. Rögtön jelentés tett a 
hatóságnak. Árokay Antal dr. ma reggel meg
jelent a helyszínén a mentőkkel és megfelelő 
szjáqw rendőrséggel. Ezek láncot húztak és kije
lentették,. hogy menekülés csak a Sóstó felé 
lehetséges, a melyet a füstösök a fürdés miatt 
tudvalevőleg úgy js szivük mélyéből utálnak. 

, r Í fy, f « ,V¥ gv.Izsgálta az egész bandát és a 
tizenhét díszpéldányon konstatálta aa kanyarót.

Ezeket éktelen visításaik, édes szüleiknek 
szivettépő zokogása, kéztördelése, az ifjúság be
gyakorolt rugdalózásai ellenére beledugták a fe
kete kocsiba -— természetesen valamennyit egy
szerre -  a mely mély dübörgéssel elvágtatott 
velük a járványkórház szomorú falai közé. _
■ A díszes társaság névsora a következő:

Kolompár Gizella 4 éves, Dudás Mari 45 
ó., Kolompár János 2 éves, Dudás Teréz 12 é., 
Dudás Jutka 4 éves, Dudás Anna 35 é., Lakatos 
Angéla 3 é., Lakatos Juli 4 é., Lakatos Anna 28 
é., Lakatos Juli 2 hónapos, Horvát Marcsa 24 e., 
Horvát Anna 6 é., Lakatos Pisti 4 é., Horvát 
Horvát Mariska 1 j  é., Lakatos Rozi 7 é., Lakatos 
Rozi 7 é., Lakatos Julcsa I I  é., Lakatos Zsuzsi 
21 éves.

Ott először is egy rettenetes tortúrán men
tek keresztül. Borzas fürtjeiket le kanyaritotta az 
olló, aztán pedig, — a mibe eddig sohase volt 
részük — jó meleg vizben megfürösztötték vala
mennyit. Malacöléskor nincs oly visitás a konyhán, 
a milyet ez a halálra szánt banda végigtrillázott. 
Most puha fehér ágyak hullámos redőin, fülig 
betakarva villogtatják ki a fekete szénszemeiket 
s keservesen nyögik, hogy megfuladnak rögtön, 
ingyen és bérmentve a szoba levegőjében; köz
ben csinálják a testamentumot, hogy mit kire 
hagynak a Zámoly-utcai, kiskecskeméti stb. utcák 
lakóinak vagyonából.

Elegáns Princzess és Sport gyermek 
kocsik és gyermek ágyak nagyválasztékban 
állandóan raktáron Márkus Simon Fia cégnél 
lokai-utca 16.

—  Ismeretlen tolvaj. Krausz Lajos Király- 
kut-utcai 21 sz. alatti lakos kereskedő szatócsüz* 
leiének utcára nyiló ablakát ismeretlen tettes folyó 
hó 9-én virradó éjjel befeszitette, hogy a szatócs 
üzletbe behatoljon. Az a vasrácson belül elhelye
zett két bádog bődön conservgyári gyömölcsizt 
és 6 kgr. kubakávét a vasrács nyílásán át 36 
kor. értékben kiemelt és ellopott. A rendőrség a 
nyomozást megindította.

—  Tolvaj cselédlány. Friedmann Bernét 
Várkapu-utca 2. sz. alatti lakos feljelentést tett 
cselédje Zsilovics Anna ellen azért, mert f. hó 
11-én délelőtt a szekrényt felfeszitette s abból 7 
kor 20 fill. pénzt és cselédkönyvét ellopta és 
megszökött. A rendőrség a nyomozást megindította.

Piaci árak:
Búza . . . . 27-20 2 7 -—

Rozs . . . .  18-60 18-40
Árpa . . . . 17 - — 16-60
Zab . . . . 19-— 18-80
Tengeri . . . 16-60

Anyakönyvi statisztika.
1909. április hó 3-tól 1909. április hó 9-ig.

Születés. Született: 10 törvényes fiú, 17 leány, 0 tör
vénytelen fiú, 0 leány, halvaszületett törvényes fiú 0, leány 
0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 27.

Halálozás. Elhalt: 7 éven aluli 4 törvényes fiú, 2 
leány, 7 éven felüli 3 férfi, 3 nő. Összesen 13.

Eszerint a születés a halálozást 15-el múlja felül.
Meghaltak:

Özv. Horváth Jánosné, Langmár Madolna r. k. 70 
éves, Olaj-u. 35. — Törzsök Erzsébet r. k. 11 hónapos, 
Csapó-u, 8. — Kajári József ref. mezőgazdasági cseléd, 
(Tácz) Szent-Györgyközkórház. — Hajdú Gyula r. k. 1 
napos, Sár-u. 44. — Özv. dr. Schwarzbach Mórnc, Eltér 
Gizella r. k. 60 éves, Megyeháztér 15. — Szekeres István 
r. k. kútfúró napsz. 40 éves, Selyem-u. 38. — Miskei Fe
renc r. k. 6 hónapos, Ősz-u. 4. — Orsenits Mihályné, Pap 
Erzsébet r. k. 57-éves, Eppinger téglagyár. — Tóth Vilma 
r. k. 8. hónapos, Sár-u. 8. — Galetic Tone, kőbányai mun
kás r. k. 18 éves, Szent-Györgyközkórház. — Sándorovits 
János g. kelj 6 éves, Rác-u. 28. — Selymes Lajos, r. k. 2  
éves, Horváth István-u. 10.

Kihirdetések.
Dr. Káldor Imre ügyvéd, Budapest és Pick Ida, 

Sas*u. 8. — Kuttner Gyula férfiszabó, Budapest és Steiner 
Emma, Vásártér, 7, — Miskei János földm. napsz., Falu- 
battyány és Horváth Katalin, Száchenyi-u, 83.

ZILZER MANÓ
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára 

Székesfehérvár, Szőgyény-Marich-ntca.

Állandóan nagy raktáron mindenféle

férfi-, fin- és
úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) §  
bőrkabátok, utazó bundák,

|  raglán-felöltők, kabátok.

a legjobb és a legjutá- 
nyosabb áron kapható a

helybeli keresztény fo
gyasztási szövetkezet

fő- és f iók ü z le téb en .

Főüzlet. Szögyény-utca I. 
Fióküzlet: Zámoly-utca 33.

lljabb rendszerű kocsik I

HIRTLING PÁL
KOCSIGYÁRTÓ

Tolnai-utca 16. SZelteSfölierY ár Simor-utca35.

Raktáron tartok mindén fajtájú kész 
ruganyos kocsit, kész korbákat, kere
keket és a hozzá tartozó farészeket.

A n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlom kocsifényező és nyerges 
------ — — műhelyemet.---------------

A kocsigyártáshoz tartozó összes javi- , 
tásokat jutányosán s gyorsan eszközíöm.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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